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And all the days that Adam lived were nine hundred and thirty years. and he died.
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And all the days that Adam lived were nine hundred and thirty years. and he died.
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And all the days that Adam lived were nine hundred and thirty years. and he died.
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And all the days that Adam lived were nine hundred and thirty years. and he died.
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01_GEN_05:05 And al the days that Adam livé&dw&rd'afRe FRiAHREd and thirty years: and he died.
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And all the days of Seth were nine hundred and twelve years: and he died.
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And all the days of Seth were nine hundred and twelve years: and he died.
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01_GEN_05:08 And all the days of Seth were rithe RGN Fid el ve years: and he died.
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And all the days of Enos were nine hundred and five years. and he died.
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And all the days of Enos were nine hundred and five years. and he died.
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And all the days of Enos were nine hundred and five years. and he died.
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And all the days of Enos were nine hundred and five years. and he died.
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And all the days of Enos were nine hundred and five years. and he died.
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01_GEN_05:11 And all the days of Enos were itheHehePBedhtifve years: and he died.
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And all the days of Cainan were nine hundred and ten years: and he died.
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And all the days of Cainan were nine hundred and ten years: and he died.
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01_GEN_05:14 And all the days of Cainan werBhifiENufardd-8H8'ten years: and he died.
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And all the days of Mahalaleel were eight hundred ninety and five years: and he died.
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And all the days of Mahalaleel were eight hundred ninety and five years: and he died.
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01_GEN_05:17 And al the days of Mahalaled W@ PrUANEY ninety and five years: and he died.
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And all the days of Jared were nine hundred sixty and two years. and he died.
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And all the days of Jared were nine hundred sixty and two years. and he died.
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And all the days of Jared were nine hundred sixty and two years. and he died.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_05/01_GEN_05_20/01_GEN_05_20.mp4

PDF Photo 01 GEN 05 20 01_GEN_05_20 (3).html

And all the days of Jared were nine hundred sixty and two years. and he died.
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And all the days of Jared were nine hundred sixty and two years. and he died.
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And all the days of Jared were nine hundred sixty and two years. and he died.
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01_GEN_05:20 And al the days of Jared were Atn@TbhedRe’SREbnd two years: and he died.
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And all the days of Methuselah were nine hundred sixty and nine years: and he died.
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And all the days of Methuselah were nine hundred sixty and nine years: and he died.
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And all the days of Methuselah were nine hundred sixty and nine years: and he died.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_05/01_GEN_05_27/01_GEN_05_27.mp4

PDF Photo 01 GEN 05 27 01_GEN_05_27 (5)-htmi

And all the days of Methuselah were nine hundred sixty and nine years: and he died.
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And all the days of Methuselah were nine hundred sixty and nine years: and he died.
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And all the days of Methuselah were nine hundred sixty and nine years: and he died.
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01_GEN_05:27 And al the days of Methusel ah{eFEh iPhAdIEY sixty and nine years: and he died.
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And all the days of Lamech were seven hundred seventy and seven years: and he died.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_05/01_GEN_05_31/01_GEN_05_31.jpg

Audio Play 01 GEN 05 31 01_GEN_05_31 (3).htmi

And all the days of Lamech were seven hundred seventy and seven years: and he died.
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And all the days of Lamech were seven hundred seventy and seven years: and he died.
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And all the days of Lamech were seven hundred seventy and seven years: and he died.
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And all the days of Lamech were seven hundred seventy and seven years: and he died.
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And all the days of Lamech were seven hundred seventy and seven years: and he died.
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01_GEN_05:31 And al the days of Lamech wePé-s8f4-AanttiBbventy and seven years: and he died.
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And all flesh died that moved upon the earth, both of fowl, and of cattle, and of beast, and of every creeping thing
that creepeth upon the earth, and every man:
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And all flesh died that moved upon the earth, both of fowl, and of cattle, and of beast, and of every creeping thing
that creepeth upon the earth, and every man:
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01_GEN_07:21 And all flesh died that moved UpbrPRR- €+ 18tH of fowl, and of cattle, and of beast, and of
every creeping thing that creepeth upon the earth, and every man:
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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01_GEN_07:22 All in whose nostrils [was] the BteZRSE 97t that [was] in the dry [land], died.
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And all the days of Noah were nine hundred and fifty years: and he died.
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And all the days of Noah were nine hundred and fifty years: and he died.
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And all the days of Noah were nine hundred and fifty years: and he died.
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And all the days of Noah were nine hundred and fifty years: and he died.
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And all the days of Noah were nine hundred and fifty years: and he died.
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And all the days of Noah were nine hundred and fifty years: and he died.
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01_GEN_09:29 And al the days of Noah were RtrEROhdRe3tiTifty years: and he died.
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And Haran died before hisfather Terah in the land of his nativity, in Ur of the Chaldees.
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And Haran died before hisfather Terah in the land of his nativity, in Ur of the Chaldees.
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And Haran died before hisfather Terah in the land of his nativity, in Ur of the Chaldees.
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And Haran died before hisfather Terah in the land of his nativity, in Ur of the Chaldees.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_11/01_GEN_11_28/01_GEN_11_28.pdf

Verse Studies01 GEN 11 28 01_GEN_11_28 (6).html

And Haran died before hisfather Terah in the land of his nativity, in Ur of the Chaldees.
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And Haran died before hisfather Terah in the land of his nativity, in Ur of the Chaldees.
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01_GEN_11:28 And Haran died before his fath&* 78 e 13% of his nativity, in Ur of the Chaldees.
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And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah died in Haran.
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And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah died in Haran.
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And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah died in Haran.
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And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah died in Haran.
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And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah died in Haran.
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And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah died in Haran.
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01_GEN_11:32 And the days of Terah were twShifAiahbd 3rd& @Y ears: and Terah died in Haran.
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And Sarah died in Kirjatharba; the same [is] Hebron in the land of Canaan: and Abraham came to mourn for
Sarah, and to weep for her.
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And Sarah died in Kirjatharba; the same [is] Hebron in the land of Canaan: and Abraham came to mourn for
Sarah, and to weep for her.
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And Sarah died in Kirjatharba; the same [is] Hebron in the land of Canaan: and Abraham came to mourn for
Sarah, and to weep for her.
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And Sarah died in Kirjatharba; the same [is] Hebron in the land of Canaan: and Abraham came to mourn for
Sarah, and to weep for her.
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And Sarah died in Kirjatharba; the same [is] Hebron in the land of Canaan: and Abraham came to mourn for
Sarah, and to weep for her.
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And Sarah died in Kirjatharba; the same [is] Hebron in the land of Canaan: and Abraham came to mourn for
Sarah, and to weep for her.
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01_GEN_23:02 And Sarah died in Kirjatharba; the&5ed?sL&BBRbN in the land of Canaan: and Abraham came to
mourn for Sarah, and to weep for her.



Photo JPG 01 GEN 25 08 01_GEN_25_08 (2).html

Then Abraham gave up the ghost, and died in agood old age, an old man, and full [of years]; and was gathered to
his people.
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Then Abraham gave up the ghost, and died in agood old age, an old man, and full [of years]; and was gathered to
his people.
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Then Abraham gave up the ghost, and died in agood old age, an old man, and full [of years]; and was gathered to
his people.
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Then Abraham gave up the ghost, and died in agood old age, an old man, and full [of years]; and was gathered to
his people.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_25/01_GEN_25_08/01_GEN_25_08.pdf

Verse Studies01 GEN 25 08 01_GEN_25_08 (6).html

Then Abraham gave up the ghost, and died in agood old age, an old man, and full [of years]; and was gathered to
his people.
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Then Abraham gave up the ghost, and died in agood old age, an old man, and full [of years]; and was gathered to
his people.
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01_GEN_25:08 Then Abraham gave up the ghd& -5 bz &88od old age, an old man, and full [of years]; and
was gathered to his people.
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And these [are] the years of the life of I1shmael, an hundred and thirty and seven years: and he gave up the ghost
and died; and was gathered unto his people.
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And they dwelt from Havilah unto Shur, that [is] before Egypt, as thou goest toward Assyria: [and] he died in the
presence of all his brethren.
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But Deborah Rebekah's nurse died, and she was buried beneath Bethel under an oak: and the name of it was called
Allonbachuth.
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And it came to pass, as her soul was in departing, [for she died] that she called his name Benoni: but his father
called him Benjamin.
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And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, which [is] Bethlehem.
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And Isaac gave up the ghost, and died, and was gathered unto his people, [being] old and full of days: and his sons
Esau and Jacob buried him.
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And Beladied, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead.
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01_GEN_36:33 And Beladied, and Jobab the 221-Se 3P 23 4V8f Bozrah reigned in his stead.
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And Jobab died, and Husham of the land of Temani reigned in his stead.
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01_GEN_36:34 And Jobab died, and Husham of thE FAhePBE T ahi reigned in his stead.
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And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who smote Midian in the field of Moab, reigned in his stead: and
the name of hiscity [was] Avith.
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And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.
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And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_36/01_GEN_36_36.mp3

01 GEN 36 36 01_GEN_36_36 (4).html

And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_36/01_GEN_36_36.mp4

PDF Photo 01 GEN 36 36 01_GEN_36_36 (5).htmi

And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_36/01_GEN_36_36.pdf

Verse Studies01 GEN 36 36 01_GEN_36_36 (6).html

And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_36/right.html

Verse Studies01 GEN 36 36 01_GEN_36_36 (7).html

And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_36/right.html

01_GEN_36:36 And Hadad died, and Samlah o Ma&tkaA-r28die in his stead.



Photo JPG 01 GEN 36 37 01_GEN_36_37 (2)-htmi

And Samlah died, and Saul of Rehoboth [by] the river reigned in his stead.
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And Saul died, and Baalhanan the son of Achbor reigned in his stead.
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And Baalhanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his stead: and the name of his city [was] Pau; and
his wife's name [was| Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
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And in process of time the daughter of Shuah Judah's wife died; and Judah was comforted, and went up unto his
sheepshearers to Timnath, he and his friend Hirah the Adullamite.
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And the sons of Judah; Er, and Onan, and Shelah, and Pharez, and Zarah: but Er and Onan died in the land of
Canaan. And the sons of Pharez were Hezron and Hamul.
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And asfor me, when | came from Padan, Rachel died by mein the land of Canaan in the way, when yet [there
was] but alittle way to come unto Ephrath: and | buried her there in the way of Ephrath; the same [is] Bethlehem.
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And they sent a messenger unto Joseph, saying, Thy father did command before he died, saying,
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So Joseph died, [being] an hundred and ten years old: and they embalmed him, and he was put in a coffinin
Egypt.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_50/01_GEN_50_26/01_GEN_50_26.jpg

Audio Play 01 GEN 50 26 01_GEN_50_26 (3).htmi

So Joseph died, [being] an hundred and ten years old: and they embalmed him, and he was put in a coffinin
Egypt.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_50/01_GEN_50_26/01_GEN_50_26.mp3

01 GEN 50 26 01_GEN_50_26 (4).html

So Joseph died, [being] an hundred and ten years old: and they embalmed him, and he was put in a coffinin
Egypt.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_50/01_GEN_50_26/01_GEN_50_26.mp4

PDF Photo 01 GEN 50 26 01_GEN_50_26 (5)-html

So Joseph died, [being] an hundred and ten years old: and they embalmed him, and he was put in a coffinin
Egypt.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_50/01_GEN_50_26/01_GEN_50_26.pdf

Verse Studies01 GEN 50 26 01_GEN_50_26 (6).html

So Joseph died, [being] an hundred and ten years old: and they embalmed him, and he was put in a coffinin
Egypt.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_50/01_GEN_50_26/right.html

Verse Studies01 GEN 50 26 01_GEN_50_26 (7).html

So Joseph died, [being] an hundred and ten years old: and they embalmed him, and he was put in a coffinin
Egypt.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_50/01_GEN_50_26/right.html

01_GEN_50:26 So 06_JOS 49 EPH_died, [befM] St ten years old: and they embalmed him, and he
was put in a coffin in Egypt.



Photo JPG 02 EXO 01 06 02_EXO_01._06 (2).html

And Joseph died, and all his brethren, and all that generation.
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And it came to pass in process of time, that the king of Egypt died: and the children of Isragl sighed by reason of
the bondage, and they cried, and their cry came up unto God by reason of the bondage.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And the LORD did according to the word of Moses; and the frogs died out of the houses, out of the villages, and
out of the fields.
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And the LORD did that thing on the morrow, and all the cattle of Egypt died: but of the cattle of the children of
Israel died not one.
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And the children of Israel said unto them, Would to God we had died by the hand of the LORD in the land of
Egypt, when we sat by the flesh pots, [and] when we did eat bread to the full; for ye have brought us forth into this

wilderness, to kill this whole assembly with hunger.
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And there went out fire from the LORD, and devoured them, and they died before the LORD.
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And the LORD spake unto Moses after the death of the two sons of Aaron, when they offered before the LORD,
and died;
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And the LORD spake unto Moses after the death of the two sons of Aaron, when they offered before the LORD,
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And every soul that eateth that which died [of itself], or that which was torn [with beasts, whether it be] one of
your own country, or a stranger, he shall both wash his clothes, and bathe [himself] in water, and be unclean until

the even: then shall he be clean.
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And every soul that eateth that which died [of itself], or that which was torn [with beasts, whether it be] one of
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And every soul that eateth that which died [of itself], or that which was torn [with beasts, whether it be] one of
your own country, or a stranger, he shall both wash his clothes, and bathe [himself] in water, and be unclean until
the even: then shall he be clean.
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unclean until the even: then shall he be clean.
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And Nadab and Abihu died before the LORD, when they offered strange fire before the LORD, in the wilderness
of Sinai, and they had no children: and Eleazar and Ithamar ministered in the priest's office in the sight of Aaron

their father.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_03/04_NUM_03_04/04_NUM_03_04.jpg

Audio Play 04 NUM 03 04 04_NUM_03_04 (3).html

And Nadab and Abihu died before the LORD, when they offered strange fire before the LORD, in the wilderness
of Sinai, and they had no children: and Eleazar and Ithamar ministered in the priest's office in the sight of Aaron
their father.
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And Nadab and Abihu died before the LORD, when they offered strange fire before the LORD, in the wilderness
of Sinai, and they had no children: and Eleazar and Ithamar ministered in the priest's office in the sight of Aaron

their father.
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And Nadab and Abihu died before the LORD, when they offered strange fire before the LORD, in the wilderness
of Sinai, and they had no children: and Eleazar and Ithamar ministered in the priest's office in the sight of Aaron

their father.
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And Nadab and Abihu died before the LORD, when they offered strange fire before the LORD, in the wilderness
of Sinai, and they had no children: and Eleazar and Ithamar ministered in the priest's office in the sight of Aaron
their father.
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04 NUM_03:04 And Nadab and Abihu died beP8r&H¥LBRY;Niflen they offered strange fire before the LORD,
in the wilderness of Sinai, and they had no children: and Eleazar and Ithamar ministered in the priest's office in the
sight of Aaron their father.



Photo JPG 04 NUM 14 02 04_NUM_14_02 (2)-htm

And all the children of Israel murmured against Moses and against Aaron: and the whole congregation said unto
them, Would God that we had died in the land of Egypt! or would God we had died in this wilderness!
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them, Would God that we had died in the land of Egypt! or would God we had died in this wilderness!


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_14/04_NUM_14_02/04_NUM_14_02.mp3

04 NUM 14 02 04_NUM_14_02 (4).html

And all the children of Israel murmured against Moses and against Aaron: and the whole congregation said unto
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And all the children of Israel murmured against Moses and against Aaron: and the whole congregation said unto
them, Would God that we had died in the land of Egypt! or would God we had died in this wilderness!
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them, Would God that we had died in the land of Egypt! or would God we had died in this wilderness!
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And all the children of Israel murmured against Moses and against Aaron: and the whole congregation said unto
them, Would God that we had died in the land of Egypt! or would God we had died in this wilderness!
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04_NUM_14:02 And all the children of Israel MrMHMa453AE M oses and against Aaron: and the whole
congregation said unto them, Would God that we had died in the land of Egypt! or would God we had died in this
wilderness!
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Even those men that did bring up the evil report upon the land, died by the plague before the LORD.
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Even those men that did bring up the evil report upon the land, died by the plague before the LORD.
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Even those men that did bring up the evil report upon the land, died by the plague before the LORD.
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Even those men that did bring up the evil report upon the land, died by the plague before the LORD.
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Even those men that did bring up the evil report upon the land, died by the plague before the LORD.
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Even those men that did bring up the evil report upon the land, died by the plague before the LORD.
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04 NUM_14:37 Even those men that did bring Ub-MHeMvitreofiThon the land, died by the plague before the
LORD.
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And all the congregation brought him without the camp, and stoned him with stones, and he died; as the LORD
commanded Moses.
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And all the congregation brought him without the camp, and stoned him with stones, and he died; as the LORD
commanded Moses.
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And all the congregation brought him without the camp, and stoned him with stones, and he died; as the LORD
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And all the congregation brought him without the camp, and stoned him with stones, and he died; as the LORD
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And all the congregation brought him without the camp, and stoned him with stones, and he died; as the LORD
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And all the congregation brought him without the camp, and stoned him with stones, and he died; as the LORD
commanded Moses.
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04 NUM_15:36 And all the congregation brouGAe Nt tthd& Tl camp, and stoned him with stones, and he
died; asthe LORD commanded Moses.
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Now they that died in the plague were fourteen thousand and seven hundred, beside them that died about the
matter of Korah.
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Now they that died in the plague were fourteen thousand and seven hundred, beside them that died about the
matter of Korah.
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Now they that died in the plague were fourteen thousand and seven hundred, beside them that died about the
matter of Korah.
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Now they that died in the plague were fourteen thousand and seven hundred, beside them that died about the
matter of Korah.
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Now they that died in the plague were fourteen thousand and seven hundred, beside them that died about the
matter of Korah.
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Now they that died in the plague were fourteen thousand and seven hundred, beside them that died about the
matter of Korah.
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04 NUM_16:49 Now they that died in the plagl& WA thbusand and seven hundred, beside them that
died about the matter of Korah.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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Then came the children of Israel, [even] the whole congregation, into the desert of Zin in the first month: and the
people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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04_NUM_20:01 Then came the children of |srdf P8RS NANE congregation, into the desert of Zin in the first
month: and the people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was buried there.
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And the people chided with Moses, and spake, saying, Would God that we had died when our brethren died before
the LORD!


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_20/04_NUM_20_03/04_NUM_20_03.jpg

Audio Play 04 NUM 20 03 04_NUM_20_03 (3).htm!

And the people chided with Moses, and spake, saying, Would God that we had died when our brethren died before
the LORD!
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And the people chided with Moses, and spake, saying, Would God that we had died when our brethren died before
the LORD!
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And the people chided with Moses, and spake, saying, Would God that we had died when our brethren died before
the LORD!
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And the people chided with Moses, and spake, saying, Would God that we had died when our brethren died before
the LORD!
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And the people chided with Moses, and spake, saying, Would God that we had died when our brethren died before
the LORD!
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04 NUM_20:03 And the people chided with M 8% WMeZpdEN R ing, Would God that we had died when our
brethren died before the LORD!
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And Moses stripped Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son; and Aaron died there in the top of
the mount: and Moses and Eleazar came down from the mount.
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And Moses stripped Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son; and Aaron died there in the top of
the mount: and Moses and Eleazar came down from the mount.
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And Moses stripped Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son; and Aaron died there in the top of
the mount: and Moses and Eleazar came down from the mount.
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And Moses stripped Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son; and Aaron died there in the top of
the mount: and Moses and Eleazar came down from the mount.
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And Moses stripped Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son; and Aaron died there in the top of
the mount: and Moses and Eleazar came down from the mount.
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And Moses stripped Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son; and Aaron died there in the top of
the mount: and Moses and Eleazar came down from the mount.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_20/04_NUM_20_28/right.html

04 NUM_20:28 And Moses stripped Aaron of RfsYafihetfts28idPlut them upon Eleazar his son; and Aaron died
there in the top of the mount: and Moses and Eleazar came down from the mount.
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And the LORD sent fiery serpents among the people, and they bit the people; and much people of Israel died.
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And the LORD sent fiery serpents among the people, and they bit the people; and much people of Israel died.
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And the LORD sent fiery serpents among the people, and they bit the people; and much people of Israel died.
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And the LORD sent fiery serpents among the people, and they bit the people; and much people of Israel died.
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And the LORD sent fiery serpents among the people, and they bit the people; and much people of Israel died.
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And the LORD sent fiery serpents among the people, and they bit the people; and much people of Israel died.
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04 NUM_21:06 And the LORD sent fiery serp&ftd\ifibrig+R& BiBple, and they bit the people; and much people
of Israel died.
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And those that died in the plague were twenty and four thousand.
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And those that died in the plague were twenty and four thousand.
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And those that died in the plague were twenty and four thousand.
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And those that died in the plague were twenty and four thousand.
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And those that died in the plague were twenty and four thousand.
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And those that died in the plague were twenty and four thousand.
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04 NUM_25:09 And those that died in the plagfe-WeP4 tre 4 four thousand.
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And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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And Nadab and Abihu died, when they offered strange fire before the LORD.
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And Aaron [was| an hundred and twenty and three years old when he died in mount Hor.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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So Moses the servant of the LORD died there in the land of Moab, according to the word of the LORD.
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And Moses [was] an hundred and twenty years old when he died: his eye was not dim, nor his natural force
abated.
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And this[is] the cause why Joshua did circumcise: All the people that came out of Egypt, [that were] males,
[even] all the men of war, died in the wilderness by the way, after they came out of Egypt.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_05/06_JOS_05_04/06_JOS_05_04.jpg

Audio Play 06 JOS 05 04 06_J0S_05_04 (3).htm

And this[is] the cause why Joshua did circumcise: All the people that came out of Egypt, [that were] males,
[even] all the men of war, died in the wilderness by the way, after they came out of Egypt.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_05/06_JOS_05_04/06_JOS_05_04.mp3

06 JOS 05 04 06_JOS_05_04 (4).html

And this[is] the cause why Joshua did circumcise: All the people that came out of Egypt, [that were] males,
[even] all the men of war, died in the wilderness by the way, after they came out of Egypt.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_05/06_JOS_05_04/06_JOS_05_04.mp4

PDF Photo 06 JOS 05 04 06_J0S_05_04 (5)-htm

And this[is] the cause why Joshua did circumcise: All the people that came out of Egypt, [that were] males,
[even] all the men of war, died in the wilderness by the way, after they came out of Egypt.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_05/06_JOS_05_04/06_JOS_05_04.pdf

Verse Studies06 JOS 05 04 06_J0S_05_04 (6)-htm

And this[is] the cause why Joshua did circumcise: All the people that came out of Egypt, [that were] males,
[even] all the men of war, died in the wilderness by the way, after they came out of Egypt.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_05/06_JOS_05_04/right.html

Verse Studies06 JOS 05 04 06_J0S_05_04 (7).htm

And this[is] the cause why Joshua did circumcise: All the people that came out of Egypt, [that were] males,
[even] all the men of war, died in the wilderness by the way, after they came out of Egypt.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_05/06_JOS_05_04/right.html

06_JOS 05:04 And this[is] the cause why JoshB&didTEUMEIEEIAII the people that came out of Egypt, [that
were] males, [even] all the men of war, died in the wilderness by the way, after they came out of Egypt.



Photo JPG 06 JOS 10 11 06_JOS_10_11 (2).html

And it came to pass, asthey fled from before Israel, [and] were in the going down to Bethhoron, that the LORD
cast down great stones from heaven upon them unto Azekah, and they died: [they were] more which died with
hailstones than [they] whom the children of Israel slew with the sword.
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And it came to pass after these things, that Joshua the son of Nun, the servant of the LORD, died, [being] an
hundred and ten years old.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in ahill [that pertained to] Phinehas his son, which was
given him in mount Ephraim.
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And Adonibezek said, Threescore and ten kings, having their thumbs and their great toes cut off, gathered [their
meat] under my table: as| have done, so God hath requited me. And they brought him to Jerusalem, and there he

died.
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And Joshua, the son of Nun, the servant of the LORD, died, [being] an hundred and ten years old.
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And Joshua, the son of Nun, the servant of the LORD, died, [being] an hundred and ten years old.
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| also will not henceforth drive out any from before them of the nations which Joshua left when he died:
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And the land had rest forty years. And Othniel the son of Kenaz died.
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Then Jael Heber's wife took anail of the tent, and took an hammer in her hand, and went softly unto him, and
smote the nail into his temples, and fastened it into the ground: for he was fast asleep and weary. So he died.
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And Gideon the son of Joash died in agood old age, and was buried in the sepulchre of Joash his father, in Ophrah
of the Abiezrites.
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And Gideon the son of Joash died in agood old age, and was buried in the sepulchre of Joash his father, in Ophrah
of the Abiezrites.
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And all the people likewise cut down every man his bough, and followed Abimelech, and put [them] to the hold,
and set the hold on fire upon them; so that al the men of the tower of Shechem died also, about a thousand men

and women.
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athousand men and women.
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Then he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, and slay me,
that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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Then he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, and slay me,
that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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And he judged Israel twenty and three years, and died, and was buried in Shamir.
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And he judged Israel twenty and three years, and died, and was buried in Shamir.
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And he judged Israel twenty and three years, and died, and was buried in Shamir.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jair died, and was buried in Camon.
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
Gilead.
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
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And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and was buried in [one of] the cities of
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
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And Elon the Zebulonite died, and was buried in Aijalon in the country of Zebulun.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_12/07_JUD_12_12/07_JUD_12_12.jpg

Audio Play 07 JUD 12 12 07_JUD_12_12 (3)-htm

And Elon the Zebulonite died, and was buried in Aijalon in the country of Zebulun.
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And Elon the Zebulonite died, and was buried in Aijalon in the country of Zebulun.
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And Elon the Zebulonite died, and was buried in Aijalon in the country of Zebulun.
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And Abdon the son of Hillel the Pirathonite died, and was buried in Pirathon in the land of Ephraim, in the mount
of the Amalekites.
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And Elimelech Naomi's husband died; and she was left, and her two sons.
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And Elimelech Naomi's husband died; and she was left, and her two sons.
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And Elimelech Naomi's husband died; and she was left, and her two sons.
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And Elimelech Naomi's husband died; and she was left, and her two sons.


http://www.ebibleverses.com/08_RUT/08_RUT_01/08_RUT_01_03/08_RUT_01_03.pdf

Verse Studies08 RUT 01 03 08_RUT_01_03 (6).html
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And Elimelech Naomi's husband died; and she was left, and her two sons.
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And Mahlon and Chilion died also both of them; and the woman was | eft of her two sons and her husband.
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And Mahlon and Chilion died also both of them; and the woman was | eft of her two sons and her husband.
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And Mahlon and Chilion died also both of them; and the woman was | eft of her two sons and her husband.
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And Mahlon and Chilion died also both of them; and the woman was | eft of her two sons and her husband.
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And Mahlon and Chilion died also both of them; and the woman was | eft of her two sons and her husband.
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And it came to pass, when he made mention of the ark of God, that he fell from off the seat backward by the side
of the gate, and his neck brake, and he died: for he was an old man, and heavy. And he had judged Israel forty

years.
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And it came to pass, when he made mention of the ark of God, that he fell from off the seat backward by the side
of the gate, and his neck brake, and he died: for he was an old man, and heavy. And he had judged Israel forty
years.
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of the gate, and his neck brake, and he died: for he was an old man, and heavy. And he had judged Israel forty
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And it came to pass, when he made mention of the ark of God, that he fell from off the seat backward by the side
of the gate, and his neck brake, and he died: for he was an old man, and heavy. And he had judged Israel forty
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And it came to pass, when he made mention of the ark of God, that he fell from off the seat backward by the side
of the gate, and his neck brake, and he died: for he was an old man, and heavy. And he had judged Israel forty
years.
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judged Israel forty years.
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And the men that died not were smitten with the emerods: and the cry of the city went up to heaven.
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And the men that died not were smitten with the emerods: and the cry of the city went up to heaven.
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And the men that died not were smitten with the emerods: and the cry of the city went up to heaven.
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And the men that died not were smitten with the emerods: and the cry of the city went up to heaven.
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And the people said unto Saul, Shall Jonathan die, who hath wrought this great salvation in Israel? God forbid:
[as] the LORD liveth, there shall not one hair of his head fall to the ground; for he hath wrought with God this
day. So the people rescued Jonathan, that he died not.
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And the people said unto Saul, Shall Jonathan die, who hath wrought this great salvation in Israel? God forbid:
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And the people said unto Saul, Shall Jonathan die, who hath wrought this great salvation in Israel? God forbid:
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day. So the people rescued Jonathan, that he died not.
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And the people said unto Saul, Shall Jonathan die, who hath wrought this great salvation in Israel? God forbid:
[as] the LORD liveth, there shall not one hair of his head fall to the ground; for he hath wrought with God this
day. So the people rescued Jonathan, that he died not.
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And the people said unto Saul, Shall Jonathan die, who hath wrought this great salvation in Israel? God forbid:
[as] the LORD liveth, there shall not one hair of his head fall to the ground; for he hath wrought with God this
day. So the people rescued Jonathan, that he died not.
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And the people said unto Saul, Shall Jonathan die, who hath wrought this great salvation in Israel? God forbid:
[as] the LORD liveth, there shall not one hair of his head fall to the ground; for he hath wrought with God this
day. So the people rescued Jonathan, that he died not.
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09 1SA_14:45 And the people said unto Saul, S S6rdthd? @8 who hath wrought this great salvation in Israel?
God forbid: [as] the LORD liveth, there shall not one hair of his head fall to the ground; for he hath wrought with
God this day. So the people rescued Jonathan, that he died not.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried him in his house at
Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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09 1SA_25:01 And Samuel died; and all the | sraeHteéwarea8led together, and lamented him, and buried him
in his house at Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran.
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But it came to pass in the morning, when the wine was gone out of Nabal, and his wife had told him these things,
that his heart died within him, and he became [as] a stone.
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But it came to pass in the morning, when the wine was gone out of Nabal, and his wife had told him these things,
that his heart died within him, and he became [as] a stone.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_25/09_1SA_25_37/09_1SA_25_37.mp3

09 1SA 25 37 09_1SA 25_37 (4).html

But it came to pass in the morning, when the wine was gone out of Nabal, and his wife had told him these things,
that his heart died within him, and he became [as] a stone.
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But it came to pass in the morning, when the wine was gone out of Nabal, and his wife had told him these things,
that his heart died within him, and he became [as] a stone.
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But it came to pass in the morning, when the wine was gone out of Nabal, and his wife had told him these things,
that his heart died within him, and he became [as] a stone.
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But it came to pass in the morning, when the wine was gone out of Nabal, and his wife had told him these things,
that his heart died within him, and he became [as] a stone.
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And it came to pass about ten days [after], that the LORD smote Nabal, that he died.
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And it came to pass about ten days [after], that the LORD smote Nabal, that he died.
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And it came to pass about ten days [after], that the LORD smote Nabal, that he died.
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And it came to pass about ten days [after], that the LORD smote Nabal, that he died.
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And it came to pass about ten days [after], that the LORD smote Nabal, that he died.
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And it came to pass about ten days [after], that the LORD smote Nabal, that he died.
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09 _1SA_25:38 And it came to pass about ten days{abterf 2t BH8'L ORD smote Nabal, that he died.
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And when his armourbearer saw that Saul was dead, he fell likewise upon his sword, and died with him.
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And when his armourbearer saw that Saul was dead, he fell likewise upon his sword, and died with him.
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So Saul died, and his three sons, and his armourbearer, and al his men, that same day together.
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And David called one of the young men, and said, Go near, [and] fall upon him. And he smote him that he died.
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Howbeit he refused to turn aside: wherefore Abner with the hinder end of the spear smote him under the fifth
[rib], that the spear came out behind him; and he fell down there, and died in the same place: and it came to pass,
[that] as many as came to the place where Asahel fell down and died stood still.
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But the servants of David had smitten of Benjamin, and of Abner's men, [so that] three hundred and threescore
men died.
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And when Abner was returned to Hebron, Joab took him aside in the gate to speak with him quietly, and smote
him there under the fifth [rib], that he died, for the blood of Asahel his brother.
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And the king lamented over Abner, and said, Died Abner asafool dieth?
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And the anger of the LORD was kindled against Uzzah; and God smote him there for [his] error; and there he died
by the ark of God.
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10 2SA_06:07 And the anger of the LORD was'Rifh e ¥yd Adt0'zzah; and God smote him there for [his] error;
and there he died by the ark of God.
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And it came to pass after this, that the king of the children of Ammon died, and Hanun his son reigned in his
stead.
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10 2SA_10:01 And it came to pass after this, thP+3&Rig-St4AE%nildren of Ammon died, and Hanun his
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And the Syrians fled before I sragl; and David slew [the men of] seven hundred chariots of the Syrians, and forty
thousand horsemen, and smote Shobach the captain of their host, who died there.
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And the men of the city went out, and fought with Joab: and there fell [some] of the people of the servants of
David; and Uriah the Hittite died also.
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Who smote Abimelech the son of Jerubbesheth? did not a woman cast a piece of a millstone upon him from the
wall, that he died in Thebez? why went ye nigh the wall? then say thou, Thy servant Uriah the Hittite is dead al so.
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Who smote Abimelech the son of Jerubbesheth? did not a woman cast a piece of a millstone upon him from the
wall, that he died in Thebez? why went ye nigh the wall? then say thou, Thy servant Uriah the Hittite is dead al so.
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10 2SA_11:21 Who smote Abimelech the 22_SEIN o JetuBbéith? did not awoman cast a piece of amillstone
upon him from the wall, that he died in Thebez? why went ye nigh the wall? then say thou, Thy servant Uriah the
Hittite is dead also.
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And it came to pass on the seventh day, that the child died. And the servants of David feared to tell him that the
child was dead: for they said, Behold, while the child was yet alive, we spake unto him, and he would not hearken
unto our voice: how will he then vex himself, if we tell him that the child is dead?
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And it came to pass on the seventh day, that the child died. And the servants of David feared to tell him that the
child was dead: for they said, Behold, while the child was yet alive, we spake unto him, and he would not hearken
unto our voice: how will he then vex himself, if we tell him that the child is dead?
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10 2SA_12:18 And it came to pass on the severth-d& - tHae tREERiId died. And the servants of David feared to tell
him that the child was dead: for they said, Behold, while the child was yet alive, we spake unto him, and he would
not hearken unto our voice: how will he then vex himself, if wetell him that the child is dead?
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And when Ahithophel saw that his counsel was not followed, he saddled [his] ass, and arose, and gat him hometo
his house, to his city, and put his household in order, and hanged himself, and died, and was buried in the

sepulchre of hisfather.
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And when Ahithophel saw that his counsel was not followed, he saddled [his] ass, and arose, and gat him hometo
his house, to his city, and put his household in order, and hanged himself, and died, and was buried in the
sepulchre of hisfather.
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10 2SA_17:23 And when Ahithophel saw that Hi%-&otihsel 3Bt followed, he saddled [his] ass, and arose, and
gat him home to his house, to his city, and put his household in order, and hanged himself, and died, and was
buried in the sepulchre of his father.
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And the king was much moved, and went up to the chamber over the gate, and wept: and as he went, thus he said,
O my son Absalom, my son, my son Absalom! would God | had died for thee, O Absalom, my son, my son!
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And the king was much moved, and went up to the chamber over the gate, and wept: and as he went, thus he said,
O my son Absalom, my son, my son Absalom! would God | had died for thee, O Absalom, my son, my son!
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And the king was much moved, and went up to the chamber over the gate, and wept: and as he went, thus he said,
O my son Absalom, my son, my son Absalom! would God | had died for thee, O Absalom, my son, my son!
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10 2SA_18:33 And the king was much moved, HePwRnt 3t chamber over the gate, and wept: and as he
went, thus he said, O my 22_SON_Absalom, my son, my 22 SON_Absalom! would God | had died for thee, O
Absalom, my son, my son!
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In that thou lovest thine enemies, and hatest thy friends. For thou hast declared this day, that thou regardest neither
princes nor servants. for thisday | perceive, that if Absalom had lived, and al we had died this day, then it had
pleased thee well.
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In that thou lovest thine enemies, and hatest thy friends. For thou hast declared this day, that thou regardest neither

princes nor servants. for thisday | perceive, that if Absalom had lived, and al we had died this day, then it had
pleased thee well.
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10 2SA_19:06 In that thou lovest thine enemies &rtPhatedt 8y fllends. For thou hast declared this day, that thou
regardest neither princes nor servants. for this day | perceive, that if Absalom had lived, and all we had died this
day, then it had pleased thee well.
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But Amasatook no heed to the sword that [was] in Joab's hand: so he smote him therewith in the fifth [rib], and
shed out his bowels to the ground, and struck him not again; and he died. So Joab and Abishai his brother pursued
after Sheba the son of Bichri.
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after Sheba the son of Bichri.
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But Amasatook no heed to the sword that [was] in Joab's hand: so he smote him therewith in the fifth [rib], and
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But Amasatook no heed to the sword that [was] in Joab's hand: so he smote him therewith in the fifth [rib], and

shed out his bowels to the ground, and struck him not again; and he died. So Joab and Abishai his brother pursued
after Sheba the son of Bichri.
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10 2SA_20:10 But Amasa took no heed to the SHefPthd b adI Joab's hand: so he smote him therewith in the
fifth [rib], and shed out his bowels to the ground, and struck him not again; and he died. So Joab and Abishai his
brother pursued after Shebathe 22_SON_of Bichri.
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So the LORD sent a pestilence upon Israel from the morning even to the time appointed: and there died of the
people from 27_DAN_even to Beersheba seventy thousand men.
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So the LORD sent a pestilence upon Israel from the morning even to the time appointed: and there died of the
people from 27_DAN_even to Beersheba seventy thousand men.
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So the LORD sent a pestilence upon Israel from the morning even to the time appointed: and there died of the
people from 27_DAN_even to Beersheba seventy thousand men.
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So the LORD sent a pestilence upon Israel from the morning even to the time appointed: and there died of the
people from 27_DAN_even to Beersheba seventy thousand men.
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So the LORD sent a pestilence upon Israel from the morning even to the time appointed: and there died of the
people from 27_DAN_even to Beersheba seventy thousand men.
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So the LORD sent a pestilence upon Israel from the morning even to the time appointed: and there died of the
people from 27_DAN_even to Beersheba seventy thousand men.
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10 2SA_24:15 So the LORD sent a pestilence upibif P& aéf£1om Ak morning even to the time appointed: and there
died of the people from 27_DAN_even to Beersheba seventy thousand men.
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And king Solomon sent by the hand of Benaiah the son of Jehoiada; and he fell upon him that he died.
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And king Solomon sent by the hand of Benaiah the son of Jehoiada; and he fell upon him that he died.
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And king Solomon sent by the hand of Benaiah the son of Jehoiada; and he fell upon him that he died.
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And king Solomon sent by the hand of Benaiah the son of Jehoiada; and he fell upon him that he died.
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11 _1K1_02:25 And king Solomon sent by the haht-&B&Aa"RYHE 22 SON_of Jehoiada; and he fell upon him that
he died.
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So the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; which went out, and fell upon him, that he died. And the
kingdom was established in the hand of Solomon.
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So the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; which went out, and fell upon him, that he died. And the
kingdom was established in the hand of Solomon.
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So the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; which went out, and fell upon him, that he died. And the
kingdom was established in the hand of Solomon.
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So the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; which went out, and fell upon him, that he died. And the
kingdom was established in the hand of Solomon.
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So the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; which went out, and fell upon him, that he died. And the
kingdom was established in the hand of Solomon.
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So the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; which went out, and fell upon him, that he died. And the
kingdom was established in the hand of Solomon.
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11 _1K|_02:46 So the king commanded Benaiahthe23-SbRE-BfJehoiada; which went out, and fell upon him, that
he died. And the kingdom was established in the hand of Solomon.
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And thiswoman's child died in the night; because she overlaid it.
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And thiswoman's child died in the night; because she overlaid it.
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And thiswoman's child died in the night; because she overlaid it.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_03/11_1KI_03_19/11_1KI_03_19.mp4

PDF Photo 11 1KI 03 19 11_1KI_03_19 (5)-html

And thiswoman's child died in the night; because she overlaid it.
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And thiswoman's child died in the night; because she overlaid it.
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And thiswoman's child died in the night; because she overlaid it.
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11 1K1 03:19 And this woman's child died in thEidHEBedd 8 ¥he overlaid it.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was| over the tribute; and all I1srael stoned him with stones, that he died.
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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11 1K1 12:18 Then king Rehoboam sent Adorait-#ie ¥ -8 the tribute; and all Israel stoned him with
stones, that he died. Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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And Jeroboam’'s wife arose, and departed, and came to Tirzah: [and] when she came to the threshold of the door,
the child died;
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And it came to pass, when Zimri saw that the city was taken, that he went into the palace of the king's house, and
burnt the king's house over him with fire, and died,
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And it came to pass, when Zimri saw that the city was taken, that he went into the palace of the king's house, and
burnt the king's house over him with fire, and died,
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11 1K1 16:18 And it came to pass, when Zimri SawHHalfad&iiWas taken, that he went into the palace of the
king's house, and burnt the king's house over him with fire, and died,
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But the people that followed Omri prevailed against the people that followed Tibni the son of Ginath: so Tibni
died, and Omri reigned.
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But the people that followed Omri prevailed against the people that followed Tibni the son of Ginath: so Tibni
died, and Omri reigned.
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Ginath: so Tibni died, and Omri reigned.
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And there came in two men, children of Belial, and sat before him: and the men of Belial witnessed against him,
[even] against Naboth, in the presence of the people, saying, Naboth did blaspheme God and the king. Then they
carried him forth out of the city, and stoned him with stones, that he died.
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And there came in two men, children of Belial, and sat before him: and the men of Belial witnessed against him,

[even] against Naboth, in the presence of the people, saying, Naboth did blaspheme God and the king. Then they
carried him forth out of the city, and stoned him with stones, that he died.
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11 1K1 21:13 And there came in two men, childrertf-BaLP: 41l sat before him: and the men of Belial witnessed
against him, [even] against Naboth, in the presence of the people, saying, Naboth did blaspheme God and the
king. Then they carried him forth out of the city, and stoned him with stones, that he died.
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And the battle increased that day: and the king was stayed up in his chariot against the Syrians, and died at even:
and the blood ran out of the wound into the midst of the chariot.
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And the battle increased that day: and the king was stayed up in his chariot against the Syrians, and died at even:
and the blood ran out of the wound into the midst of the chariot.
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11 1K1 22:35 And the battle increased that day:1nd'thekirig WY stayed up in his chariot against the Syrians, and
died at even: and the blood ran out of the wound into the midst of the chariot.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
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11 1K1 22:37 So the king died, and was broughtte™&3nt& 3 &itthey buried the king in Samaria
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_01/12_2KI_01_17/12_2KI_01_17.mp3

12 2KI 01 17 12_2KI_01_17 (4).html

S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_01/12_2KI_01_17/12_2KI_01_17.mp4

PDF Photo 12 2K 01 17 12_2K1_01_17 (5)-html

S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_01/12_2KI_01_17/12_2KI_01_17.pdf

Verse Studies12 2K1 01 17 12_2KI_01_17 (6).html

S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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12 2KI_01:17 So he died according to the word GH-HELBRD Which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in
his stead in the second year of Jehoram the 22_SON_ of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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And when he had taken him, and brought him to his mother, he sat on her knees till noon, and [then] died.
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And when he had taken him, and brought him to his mother, he sat on her knees till noon, and [then] died.
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And when he had taken him, and brought him to his mother, he sat on her knees till noon, and [then] died.
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And when he had taken him, and brought him to his mother, he sat on her knees till noon, and [then] died.
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And when he had taken him, and brought him to his mother, he sat on her knees till noon, and [then] died.
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And when he had taken him, and brought him to his mother, he sat on her knees till noon, and [then] died.
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12 2K1_04:20 And when he had taken him, and3retffrPhn? tB!R's mother, he sat on her kneestill noon, and
[then] died.
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And the king appointed the lord on whose hand he leaned to have the charge of the gate: and the people trode
upon him in the gate, and he died, as the man of God had said, who spake when the king came down to him.
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upon him in the gate, and he died, as the man of God had said, who spake when the king came down to him.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_07/12_2KI_07_17/right.html

Verse Studies12 2KI 07 17 12_2K1_07_17.(7).html

And the king appointed the lord on whose hand he leaned to have the charge of the gate: and the people trode
upon him in the gate, and he died, as the man of God had said, who spake when the king came down to him.
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12 2K1_07:17 And the king appointed the lord dfviidsthar{c 18! eaned to have the charge of the gate: and the
people trode upon him in the gate, and he died, as the man of God had said, who spake when the king came down
to him.
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And so it fell out unto him: for the people trode upon him in the gate, and he died.
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And so it fell out unto him: for the people trode upon him in the gate, and he died.
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And so it fell out unto him: for the people trode upon him in the gate, and he died.
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And so it fell out unto him: for the people trode upon him in the gate, and he died.
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And so it fell out unto him: for the people trode upon him in the gate, and he died.
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12 2K1_07:20 And so it fell out unto him: for thEphHE trade\iBbn him in the gate, and he died.
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And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_08/12_2KI_08_15/12_2KI_08_15.pdf

Verse Studies12 2K1 08 15 12_2KI_08_15 (6).html

And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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12 2K|_08:15 And it came to pass on the morrob?-tHet-RE tdek W¥hick cloth, and dipped [it] in water, and spread
[it] on hisface, so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after
him, and said, Smite him aso in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And
he fled to Megiddo, and died there.
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Ibleam. And he fled to Megiddo, and died there.



Photo JPG 12 2KI 12 21 12_2K1_12_21 (2)-html

For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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Now Elishawasfallen sick of his sickness whereof he died. And Joash the king of Isragel came down unto him,
and wept over hisface, and said, O my father, my father, the chariot of Israel, and the horsemen thereof.
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And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_13/12_2KI_13_20/12_2KI_13_20.jpg

Audio P'ay 12 2KI 13 20 12 _2KI_13 20 (3).html

And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_13/12_2KI_13_20/12_2KI_13_20.mp3

12 2KI 13 20 12_2K1_13_20 (4).html

And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_13/12_2KI_13_20/12_2KI_13_20.mp4

PDF Photo 12 2K 13 20 12_2KI_13_20 (5).html

And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_13/12_2KI_13_20/12_2KI_13_20.pdf

Verse Studies12 2K1 13 20 12_2KI_13_20 (6).html

And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_13/12_2KI_13_20/right.html

Verse Studies12 2K1 13 20 12_2KI_13_20 (7).html

And Elishadied, and they buried him. And the bands of the M oabites invaded the land at the coming in of the
year.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_13/12_2KI_13_20/right.html

12 2K|_13:20 And Elishadied, and they buried HafAid A8 BRlds of the Moabites invaded the land at the
coming in of the year.



Photo JPG 12 2KI 13 24 12_2KI_13_24 (2).html

So Hazael king of Syriadied; and Benhadad his son reigned in his stead.
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And Pharaohnechoh made Eliakim the son of Josiah king in the room of Josiah his father, and turned his name to
Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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and turned his name to Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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But it came to pass in the seventh month, that Ishmael the son of Nethaniah, the son of Elishama, of the seed
royal, came, and ten men with him, and smote Gedaliah, that he died, and the Jews and the Chaldees that were

with him at Mizpah.
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Hadad died also. And the dukes of Edom were; duke Timnah, duke Aliah, duke Jetheth,
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And the sons of Nadab; Seled, and Appaim: but Seled died without children.
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And the sons of Jada the brother of Shammai; Jether, and Jonathan: and Jether died without children.
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And when his armourbearer saw that Saul was dead, he fell likewise on the sword, and died.
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So Saul died, and his three sons, and all his house died together.
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So Saul died for his transgression which he committed against the LORD, [even] against the word of the LORD,
which he kept not, and also for asking [counsel] of [one that had] afamiliar spirit, to inquire [of it];
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And the anger of the LORD was kindled against Uzza, and he smote him, because he put his hand to the ark: and
there he died before God.
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Now it came to pass after this, that Nahash the king of the children of Ammon died, and his son reigned in his
stead.
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And Eleazar died, and had no sons, but daughters: and their brethren the sons of Kish took them.
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But Nadab and Abihu died before their father, and had no children: therefore Eleazar and Ithamar executed the
priest's office.
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And he died in agood old age, full of days, riches, and honour: and Solomon his son reigned in his stead.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones,
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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Neither did Jeroboam recover strength again in the days of Abijah: and the LORD struck him, and he died.
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And Asa dept with hisfathers, and died in the one and fortieth year of hisreign.
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And the battle increased that day: howbeit the king of Israel stayed [himself] up in [his] chariot against the Syrians
until the even: and about the time of the sun going down he died.
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And it came to pass, that in process of time, after the end of two years, his bowels fell out by reason of his
sickness: so he died of sore diseases. And his people made no burning for him, like the burning of his fathers.
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But Jehoiada waxed old, and was full of days when he died; an hundred and thirty years old [was he] when he
died.
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His servants therefore took him out of that chariot, and put him in the second chariot that he had; and they brought
him to Jerusalem, and he died, and was buried in [one of] the sepulchres of hisfathers. And all Judah and
Jerusalem mourned for Josiah.
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So 18 JOB_died, [being] old and full of days.
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In the year that king Uzziah died | saw also the Lord sitting upon athrone, high and lifted up, and histrain filled
the temple.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_06/23_ISA_06_01/23_ISA_06_01.jpg

Audio Play 23 ISA 06 01 23 _ISA_06_01 (3).html

In the year that king Uzziah died | saw also the Lord sitting upon athrone, high and lifted up, and histrain filled
the temple.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_06/23_ISA_06_01/23_ISA_06_01.mp3

23 ISA 06 01 23 ISA_06_01 (4).html

In the year that king Uzziah died | saw also the Lord sitting upon athrone, high and lifted up, and histrain filled
the temple.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_06/23_ISA_06_01/23_ISA_06_01.mp4

PDF Photo 23 ISA 06 01 23_I1SA_06_01 (3)-html

In the year that king Uzziah died | saw also the Lord sitting upon athrone, high and lifted up, and histrain filled
the temple.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_06/23_ISA_06_01/23_ISA_06_01.pdf

Verse Studies23 ISA 06 01 23_ISA_06_01 (6).html

In the year that king Uzziah died | saw also the Lord sitting upon athrone, high and lifted up, and histrain filled
the temple.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_06/23_ISA_06_01/right.html

Verse Studies23 ISA 06 01 23_ISA_06_01 (7).html

In the year that king Uzziah died | saw also the Lord sitting upon athrone, high and lifted up, and histrain filled
the temple.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_06/23_ISA_06_01/right.html

23 ISA_06:01 In the year that king Uzziah diedd3s4r/ 5% $Fe®td sitting upon a throne, high and lifted up, and
histrain filled the temple.



Photo JPG 23 ISA 14 28 23_ISA_14_28 (2)-htm

In the year that king Ahaz died was this burden.
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So Hananiah the prophet died the same year in the seventh month.
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And it came to pass, when | prophesied, that Pelatiah the son of Benaiah died. Then fell | down upon my face, and
cried with aloud voice, and said, Ah Lord GOD! wilt thou make a full end of the remnant of |sragl?
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So | spake unto the people in the morning: and at even my wife died; and | did in the morning as| was
commanded.
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When Ephraim spake trembling, he exalted himself in Israel; but when he offended in Baal, he died.
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And last of all the woman died also.
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And the second took her to wife, and he died childless.
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And the third took her; and in like manner the seven also: and they left no children, and died.
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Then said Martha unto Jesus, Lord, if thou hadst been here, my brother had not died.
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Then when Mary was come where Jesus was, and saw him, she fell down at his feet, saying unto him, Lord, if
thou hadst been here, my brother had not died.
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And some of them said, Could not this man, which opened the eyes of the blind, have caused that even this man
should not have died?
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And it came to pass in those days, that she was sick, and died: whom when they had washed, they laid [her] inan
upper chamber.
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For when we were yet without strength, in due time Christ died for the ungodly.


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_05/45_ROM_05_06/45_ROM_05_06.jpg

Audio Play 45 ROM 05 06 45_ROM_05_06 (3).htmi

For when we were yet without strength, in due time Christ died for the ungodly.


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_05/45_ROM_05_06/45_ROM_05_06.mp3

45 ROM 05 06 45_ROM_05_06 (4).html

For when we were yet without strength, in due time Christ died for the ungodly.


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_05/45_ROM_05_06/45_ROM_05_06.mp4

PDF Photo 45 ROM 05 06 45_ROM_05_06 (5)-htmi

For when we were yet without strength, in due time Christ died for the ungodly.


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_05/45_ROM_05_06/45_ROM_05_06.pdf

Verse Studies45 ROM 05 06 45_ROM_05_06 (6).html

For when we were yet without strength, in due time Christ died for the ungodly.


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_05/45_ROM_05_06/right.html

Verse Studies45 ROM 05 06 45_ROM_05_06 (7).htm|

For when we were yet without strength, in due time Christ died for the ungodly.


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_05/45_ROM_05_06/right.html

45 ROM_05:06 For when we were yet without‘Rr&dth, 9A- & fhe Christ died for the ungodly.



Photo JPG 45 ROM 05 08 45_ROM_05_08 (2)-htmi

But God commendeth hislove toward us, in that, while we were yet sinners, Christ died for us.
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For in that he died, he died unto sin once: but in that he liveth, he liveth unto God.


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_06/45_ROM_06_10/45_ROM_06_10.jpg

Audio Play 45 ROM 06 10 45_ROM_06_10 (3).html

For in that he died, he died unto sin once: but in that he liveth, he liveth unto God.
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For in that he died, he died unto sin once: but in that he liveth, he liveth unto God.
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For in that he died, he died unto sin once: but in that he liveth, he liveth unto God.
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For in that he died, he died unto sin once: but in that he liveth, he liveth unto God.
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For in that he died, he died unto sin once: but in that he liveth, he liveth unto God.
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For | was alive without the law once: but when the commandment came, sin revived, and | died.
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For | was alive without the law once: but when the commandment came, sin revived, and | died.
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For | was alive without the law once: but when the commandment came, sin revived, and | died.
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For | was alive without the law once: but when the commandment came, sin revived, and | died.
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For | was alive without the law once: but when the commandment came, sin revived, and | died.
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For | was alive without the law once: but when the commandment came, sin revived, and | died.


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_07/45_ROM_07_09/right.html

45 ROM_07:09 For | was alive without the |aw*BrRE et (wARTIRE commandment came, sin revived, and | died.



Photo JPG 45 ROM 08 34 45_ROM_08_34 (2).htm|

Who [is] he that condemneth? [Itis] Christ that died, yearather, that is risen again, who is even at the right hand
of God, who also maketh intercession for us.
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Who [is] he that condemneth? [Itis] Christ that died, yearather, that is risen again, who is even at the right hand
of God, who also maketh intercession for us.
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Who [is] he that condemneth? [Itis] Christ that died, yearather, that is risen again, who is even at the right hand
of God, who also maketh intercession for us.
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Who [is] he that condemneth? [Itis] Christ that died, yearather, that is risen again, who is even at the right hand
of God, who also maketh intercession for us.


http://www.ebibleverses.com/45_ROM/45_ROM_08/45_ROM_08_34/45_ROM_08_34.pdf

Verse Studies45 ROM 08 34 45_ROM_08_34 (6).html

Who [is] he that condemneth? [Itis] Christ that died, yearather, that is risen again, who is even at the right hand
of God, who also maketh intercession for us.
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Who [is] he that condemneth? [Itis] Christ that died, yearather, that is risen again, who is even at the right hand
of God, who also maketh intercession for us.
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For to this end Christ both died, and rose, and revived, that he might be Lord both of the dead and living.
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For to this end Christ both died, and rose, and revived, that he might be Lord both of the dead and living.
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For to this end Christ both died, and rose, and revived, that he might be Lord both of the dead and living.
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For to this end Christ both died, and rose, and revived, that he might be Lord both of the dead and living.
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For to this end Christ both died, and rose, and revived, that he might be Lord both of the dead and living.
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For to this end Christ both died, and rose, and revived, that he might be Lord both of the dead and living.
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But if thy brother be grieved with [thy] meat, now walkest thou not charitably. Destroy not him with thy meat, for
whom Christ died.
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But if thy brother be grieved with [thy] meat, now walkest thou not charitably. Destroy not him with thy meat, for
whom Christ died.
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But if thy brother be grieved with [thy] meat, now walkest thou not charitably. Destroy not him with thy meat, for
whom Christ died.
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But if thy brother be grieved with [thy] meat, now walkest thou not charitably. Destroy not him with thy meat, for
whom Christ died.
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But if thy brother be grieved with [thy] meat, now walkest thou not charitably. Destroy not him with thy meat, for
whom Christ died.
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But if thy brother be grieved with [thy] meat, now walkest thou not charitably. Destroy not him with thy meat, for
whom Christ died.
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with thy meat, for whom Christ died.
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And through thy knowledge shall the weak brother perish, for whom Christ died?
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And through thy knowledge shall the weak brother perish, for whom Christ died?
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And through thy knowledge shall the weak brother perish, for whom Christ died?


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_08/46_1CO_08_11/46_1CO_08_11.mp4

PDF Photo 46 1CO 08 11 46_1C0_08_11 (3).html

And through thy knowledge shall the weak brother perish, for whom Christ died?
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And through thy knowledge shall the weak brother perish, for whom Christ died?


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_08/46_1CO_08_11/right.html

Verse Studies46 1CO 08 11 46_1CO_08_11 (7).html

And through thy knowledge shall the weak brother perish, for whom Christ died?
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For | delivered unto you first of all that which | also received, how that Christ died for our sins according to the
scriptures;
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For | delivered unto you first of all that which | also received, how that Christ died for our sins according to the
scriptures;
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For | delivered unto you first of all that which | also received, how that Christ died for our sins according to the
scriptures;
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For | delivered unto you first of all that which | also received, how that Christ died for our sins according to the
scriptures;
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For | delivered unto you first of all that which | also received, how that Christ died for our sins according to the
scriptures;
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For | delivered unto you first of all that which | also received, how that Christ died for our sins according to the
scriptures;
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46_1CO _15:03 For | delivered unto you first of 8- ¥Rk 1Y% received, how that Christ died for our sins
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For the love of Christ constraineth us; because we thus judge, that if one died for al, then were all dead:
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For the love of Christ constraineth us; because we thus judge, that if one died for al, then were all dead:
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For the love of Christ constraineth us; because we thus judge, that if one died for al, then were all dead:
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For the love of Christ constraineth us; because we thus judge, that if one died for al, then were all dead:
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For the love of Christ constraineth us; because we thus judge, that if one died for al, then were all dead:
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For the love of Christ constraineth us; because we thus judge, that if one died for al, then were all dead:
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47 _2CO_05:14 For the love of Christ constrain&h-65 Be&2uté W8thus judge, that if one died for all, then were all
dead:
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And [that] he died for al, that they which live should not henceforth live unto themselves, but unto him which
died for them, and rose again.
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And [that] he died for al, that they which live should not henceforth live unto themselves, but unto him which
died for them, and rose again.
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And [that] he died for al, that they which live should not henceforth live unto themselves, but unto him which
died for them, and rose again.
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And [that] he died for al, that they which live should not henceforth live unto themselves, but unto him which
died for them, and rose again.
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And [that] he died for al, that they which live should not henceforth live unto themselves, but unto him which
died for them, and rose again.
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And [that] he died for al, that they which live should not henceforth live unto themselves, but unto him which
died for them, and rose again.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_05/47_2CO_05_15/right.html

47 2CO_05:15 And [that] he died for all, that tHey-#HPeRTive@ $dlid not henceforth live unto themselves, but
unto him which died for them, and rose again.
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For if we believe that Jesus died and rose again, even so them aso which sleep in Jesus will God bring with him.
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For if we believe that Jesus died and rose again, even so them aso which sleep in Jesus will God bring with him.
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For if we believe that Jesus died and rose again, even so them aso which sleep in Jesus will God bring with him.
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For if we believe that Jesus died and rose again, even so them aso which sleep in Jesus will God bring with him.
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For if we believe that Jesus died and rose again, even so them aso which sleep in Jesus will God bring with him.
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For if we believe that Jesus died and rose again, even so them aso which sleep in Jesus will God bring with him.
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Who died for us, that, whether we wake or sleep, we should live together with him.
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Who died for us, that, whether we wake or sleep, we should live together with him.
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Who died for us, that, whether we wake or sleep, we should live together with him.
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Who died for us, that, whether we wake or sleep, we should live together with him.


http://www.ebibleverses.com/52_1TH/52_1TH_05/52_1TH_05_10/52_1TH_05_10.pdf

Verse Studies52 1TH 05 10 52_1TH_05_10 (6).html

Who died for us, that, whether we wake or sleep, we should live together with him.
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Who died for us, that, whether we wake or sleep, we should live together with him.
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He that despised Moses' law died without mercy under two or three witnesses:
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He that despised Moses' law died without mercy under two or three witnesses:
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He that despised Moses' law died without mercy under two or three witnesses:
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He that despised Moses' law died without mercy under two or three witnesses:
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He that despised Moses' law died without mercy under two or three witnesses:
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He that despised Moses' law died without mercy under two or three witnesses:
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These all died in faith, not having received the promises, but having seen them afar off, and were persuaded of
[them], and embraced [them], and confessed that they were strangers and pilgrims on the earth.
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These all died in faith, not having received the promises, but having seen them afar off, and were persuaded of
[them], and embraced [them], and confessed that they were strangers and pilgrims on the earth.
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These all died in faith, not having received the promises, but having seen them afar off, and were persuaded of
[them], and embraced [them], and confessed that they were strangers and pilgrims on the earth.
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These all died in faith, not having received the promises, but having seen them afar off, and were persuaded of
[them], and embraced [them], and confessed that they were strangers and pilgrims on the earth.
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These all died in faith, not having received the promises, but having seen them afar off, and were persuaded of
[them], and embraced [them], and confessed that they were strangers and pilgrims on the earth.
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These all died in faith, not having received the promises, but having seen them afar off, and were persuaded of
[them], and embraced [them], and confessed that they were strangers and pilgrims on the earth.
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58 HEB 11:13 These dl died in faith, not havirg-+E&&hvad thé ¥Bimises, but having seen them afar off, and were
persuaded of [them], and embraced [them], and confessed that they were strangers and pilgrims on the earth.
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By faith Joseph, when he died, made mention of the departing of the children of Israel; and gave commandment
concerning his bones.
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By faith Joseph, when he died, made mention of the departing of the children of Israel; and gave commandment
concerning his bones.
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By faith Joseph, when he died, made mention of the departing of the children of Israel; and gave commandment
concerning his bones.
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By faith Joseph, when he died, made mention of the departing of the children of Israel; and gave commandment
concerning his bones.
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By faith Joseph, when he died, made mention of the departing of the children of Israel; and gave commandment
concerning his bones.
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By faith Joseph, when he died, made mention of the departing of the children of Israel; and gave commandment
concerning his bones.
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58 HEB_11:22 By faith Joseph, when he died, Abd&Rehtierf e departing of the children of Isragl; and gave
commandment concerning his bones.
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And the third part of the creatures which were in the sea, and had life, died; and the third part of the ships were
destroyed.
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And the third part of the creatures which were in the sea, and had life, died; and the third part of the ships were
destroyed.
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And the third part of the creatures which were in the sea, and had life, died; and the third part of the ships were
destroyed.
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And the third part of the creatures which were in the sea, and had life, died; and the third part of the ships were
destroyed.
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And the third part of the creatures which were in the sea, and had life, died; and the third part of the ships were
destroyed.
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And the third part of the creatures which were in the sea, and had life, died; and the third part of the ships were
destroyed.
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66_REV_08:09 And the third part of the creatur® B RP2 the sea, and had life, died; and the third part of
the ships were destroyed.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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wormwood; and many men died of the waters, because they were made bitter.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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66_REV_16:03 And the second angel poured oGhREN ol Bt THB sea; and it became as the blood of a dead
[man]; and every living soul died in the sea.
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